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Στήν υπόθεση 153/80 

πού έχει ὡς ἀντικείμενο αἴτηση τοῦ Finanzgericht (φορολογικό δικαστήριο) τοῦ 
'Αμβούργου, πρός τό Δικαστήριο, κατ' εφαρμογή τοῦ ἄρθρου 177 τῆς συνθήκης 
ΕΟΚ, με τήν ὁποία ζητείται, στο πλαίσιο τῆς δίκης πού εκκρεμεί ενώπιον τοῦ 
ἀνωτέρω δικαστηρίου, μεταξύ 

RUMHAUS HANSEN GMBH & Co., μέ έδρα τό Flensburg, 

καί 

HAUPTZOLLAMT (κεντρικό τελωνείο) FLENSBURG, 

ή έκδοση προδικαστικῆς ἀποφάσεως, ὡς πρός τήν ερμηνεία τοῦ ἄρθρου 95 τῆς 
συνθήκης ΕΟΚ, σχετικά μέ τήν εφαρμογή τοῦ γερμανικοῦ νόμου τῆς 8ης 'Απρι­
λίου 1922 περί μονοπωλίου οινοπνεύματος (Branntweinmonopol) 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ (δεύτερο τμήμα) 

συγκείμενο ἀπό τους Ρ. Pescatore, πρόεδρο τμήματος, Α. Touffait καί Ο. Due, 
δικαστές, 

γενικός εἰσαγγελεύς: G. Reischl 
γραμματεύς: Α. Van Houtte 

εκδίδει τήν ἀκόλουθη 

ΑΠΟΦΑΣΗ 

Περιστατικά 

Τά περιστατικά τῆς υποθέσεως, ἡ εξέλιξη 
της διαδικασίας καί οἱ παρατηρήσεις πού 
υποβλήθηκαν δυνάμει τοῦ ἄρθρου 20 τοῦ 
Πρωτοκόλλου περί τοῦ 'Οργανισμού τοῦ 
Δικαστηρίου τῆς ΕΟΚ μποροῦν νά συ­
νοψισθούν ὡς ἀκολούθως: 

Ι — Πραγματικά περιστατικά καί 
έγγραφη διαδικασία 

Ή επιχείρηση Rumhaus Hansen GmbH & 
Co. (στό έξης: Hansen), μέ έδρα τό Flens­
burg, εισάγει καί παράγει οινοπνεύματα 
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πού προορίζονται γιά ανθρώπινη κατα­
νάλωση. Γιά τό σκοπό αυτό χρησιμοποιεί 
οινοπνεύματα ποικίλης προελεύσεως, τά 
ὁποία εναποθέτει και ἀναμειγνύει στίς 
ἀποθῆκες της. 
Κατά τήν περίοδο ἀπό 17 Ἀπριλίου μέχρι 
12 'Οκτωβρίου 1973, ἡ Hansen δήλωσε στό 
Hauptzollamt (κεντρικό τελωνείο) τοῦ 
Flensburg τη θέση σέ ελεύθερη κυκλοφορία 
καί την έξοδο ἀπό τίς ἀποθήκες τῆς δια­
φόρων φορτίων ἐλαφροῦ ρουμιοῦ προελεύ­
σεως Γουαδελούπης. 
Ό γερμανικός νόμος τῆς 8ης 'Απριλίου 1922, 
περί τοῦ μονοπωλίου οινοπνεύματος (Brannt­
weinmonopolgesetz) ὅπως τροποποιήθηκε 
ἐπανειλημμένα, υποβάλλει τό οινόπνευμα σέ 
φόρο καταναλώσεως πού εἰσπράττεται ὑπό 
τρεῖς διαφορετικές μορφές. 
α) Τό εγχώριο οἰνόπνευμα πρέπει, κατ' 
ἀρχάς, νά παραδίδεται στή γερμανική ὁμο­
σπονδιακή διοίκηση μονοπωλίου, σέ τιμή 
πού καθορίζεται ἀπό τή διοίκηση (Brannt­
weinübernahmepreis). Τό οἰνόπνευμα αυτό, 
τό όποιο διατίθεται στό ἐμπόριο ἀπό τήν 
ὁμοσπονδιακή διοίκηση τοῦ μονοπωλίου, 
υπόκειται, σύμφωνα μέ τό άρθρο 84 παρά­
γραφος 1, σέ φόρο οινοπνεύματος (Brannt­
weinsteuer). Κατά τήν περίοδο πού άφορᾶ 
τη διαφορά ἐπί τῆς κύριας υποθέσεως, ὁ 
φόρος οἰνοπνεύματος ἀνερχόταν σέ 1 500 
μάρκα ἀνά εκατόλιτρο ἀποστάγματος 
οἵνου. 
β) Στό οἰνόπνευμα, τό όποῖο, δυνάμει τοῦ 
άρθρου 76 τοῦ νόμου περί τοῦ μονοπωλίου, 
ἐξαιρεῖται ἀπό τήν υποχρέωση παραδόσεως 
του στή γερμανική ὁμοσπονδιακή διοίκηση 
τοῦ μονοπωλίου ἤ πού δέν παραδίδεται σ̓  
αυτή, κατά παράβαση αυτής τῆς υποχρεώ­
σεως, επιβάλλεται πρόσθετος φόρος οἰνο­
πνεύματος (Branntweinaufschlag) κατ' εφαρ­
μογή τοῦ ἄρθρου 78. Μέχρι τῆς θέσεως σέ 
ισχύ τοῦ νομού τῆς 2ας Μαΐου 1976 περί 
τροποποιήσεως τοῦ νόμου περί τοῦ 
μονοπωλίου οινοπνεύματος (Bundesgesetz­
blatt Ι, σ. 1145), πού εκδόθηκε ύστερα ἀπό 
τίς ἀποφάσεις τοῦ Δικαστηρίου, τῆς 17ης 
Φεβρουαρίου 1975 (Rewę, 45/75 Sig 1976 σ. 
181 καί Miritz, 91/75, Sig. 1976 σ. 217), ὁ 
πρόσθετος φόρος οινοπνεύματος ἀντιπροσώ­
πευε, σύμφωνα μέ τό τότε Ισχύον κείμενο 
τοῦ ἄρθρου 79 παράγραφος 1 πρώτο 
εδάφιο τοῦ νόμου περί τοῦ μονοπωλίου, τή 
διαφορά μεταξύ τῆς κανονικής τιμής 
πωλήσεως τοῦ οἰνοπνεύματος καί τῆς 
βασικής τιμής του, μειωμένης κατά τό μέσο 

ὕψος τῶν εξόδων τά όποια ἐξοικονομεί ή 
ὁμοσπονδιακή διοίκηση τοῦ μονοπωλίου 
λόγω τοῦ γεγονότος ὅτι δέν παραλαμβάνει 
τό οἰνόπνευρα αὐτό. Τό ποσό αυτό καθορι­
ζόταν ετησίως, σύμφωνα μέ τό άρθρο 79 
παράγραφος 1 εδάφιο 2 τοῦ παλαιού κει­
μένου, με ἀπόφαση τοῦ ὁμοσπονδιακοῦ 
ὑπουργοῦ οικονομικῶν ἤ τῆς ὁμοσπον­
διακής διοικήσεως μονοπωλίου. 
Κατά τήν περίοδο πού ἀναφέρεται στην 
κύρια διαφορά, ἡ κανονική τιμή πωλήσεως 
τοῦ οἰνοπνεύματος ήταν 1 763 μάρκα ἀνά 
ἑκατόλιτρο ἀποστάγματος οἴνου, η βασική 
τιμή 203 μάρκα (ἀπό τόν Απρίλιο μέχρι τό 
Σεπτέμβριο 1973), κατόπιν (τόν 'Οκτώβριο 
1973) 214 μάρκα, τά ἐξοικονομούμενα 
ἔξοδα 23 μάρκα, καί κατά συνέπεια ὁ 
πρόσθετος φόρος ἐπί τοῦ οἰνοπνεύματος 
ήταν 1 537 καί κατόπιν 1 526 μάρκα ἀνά 
ἑκατόλιτρο ἀποστάγματος οἴνου. 
Τό άρθρο 79 παράγραφος 2 εδάφιο 1 τοῦ 
νόμου περί τοῦ μονοπωλίου οἰνοπνεύματος 
πρόβλεπε μείωση τοῦ πρόσθετου φόρου 
οινοπνεύματος, γιά τό οἰνόπνευμα πού 
παράγεται εἴτε σέ ἀποστακτήριο τῆς κατ' 
ἀποκοπήν οἰνοπνευματοποιίας (Abfindungs­
brennerei), εἴτε ἀπό Ιδιοκτήτη πρώτων υλών 
(Stoffbesitzer), στό πλαίσιο καθεστώτος 
παραγωγής εὐνοϊκοῦ ἀπό ἀπόψεως συστή­
ματος μονοπωλίου, εἴτε σέ μικρό ἀποστα­
κτήριο ὑπό σφράγιση, τοῦ ὁποίου ἡ ετήσια 
παραγωγή δέν υπερβαίνει τά 4 ἑκατόλιτρα 
ἀποστάγματος οἴνου (Verschlußkleinbren­
nerei), καθώς καί γιά τό οἰνόπνευμα πού 
θεωρείται ὅτι παράχθηκε εντός τῶν ὁρίων 
τῆς ποσοστώσεως του ἀποστάξεως, ἀπό 
ἀποστακτήριο φρουτοπαραγωγικοῦ συ­
νεταιρισμοῦ. Ή μείωση αυτή τοῦ πρόσθε­
του φόρου οἰνοπνεύματος ἀντιστοιχοῦσε 
στή βασική τιμή τοῦ οἰνοπνεύματος (203 
καί κατόπιν 214 μάρκα), γεγονός πού καθό­
ρισε τό ὕψος τοῦ πρόσθετου φόρου σέ 
1 334, καί κατόπιν σέ 1 312 μάρκα ἀνά εκα­
τόλιτρο ἀποστάγματος οἴνου. 
Γιά τό οἰνόπνευμα πού παρασκευάζεται 
ἀποκλειστικά ἀπό πυρηνοφόρα φροῦτα, 
καρπούς ἡ ρίζες γεντιανῆς, ἡ μείωση τοῦ 
πρόσθετου φόρου οινοπνεύματος ἦταν επι­
προσθέτως αυξημένη κατά ποσό ἀντί­
στοιχο μέ τό 60 % τῆς βασικής τιμής τοῦ 
οἰνοπνεύματος, δηλαδή κατά 121,80 καί 
κατόπιν 128,40 μάρκα. Τό οἰνόπνευμα αυτό 
ἐπιβαρυνόταν 'έτσι μέ πρόσθετο φόρο οἰνο­
πνεύματος 1 212,20 καί κατόπιν 1 183,60 
μάρκων ἀνά εκατόλιτρο ἀποστάγματος 
οἴνου. 
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Ὁ πρόσθετος φόρος οινοπνεύματος ὑπό¬ 
κεινταν επίσης, σύμφωνα μέ τό άρθρο 79 
παράγραφοι 3, 4, 5 καί 8, σε ὁρισμένες προ­
σαυξήσεις, ιδίως γιά τό οινόπνευμα πού 
παράγεται, ὑπό ορισμένες προϋποθέσεις, σέ 
ἀποστακτήρια ὑπό σφράγιση, βιομηχανικά 
ἀποστακτήρια ἤ ἀποστακτήρια φρούτων 
ὑπό σφράγιση. 

γ) Τό εισαγόμενο οινόπνευμα επιβαρύ­
νεται, σύμφωνα μέ τό άρθρο 151 παρά­
γραφος 1 τοῦ νόμου περί τοῦ μονοπωλίου 
οινοπνεύματος, μέ εξισωτικό φόρο μονοπω­
λίου (Monopolausgleich). Αυτός ὁ εξισω­
τικός φόρος μονοπωλίου, πού ἀντιστοιχεί 
στη διαφορά μεταξύ τῆς κανονικής τιμῆς 
πωλήσεως τοῦ οινοπνεύματος (1 763 μάρκα 
τήν εποχή εκείνη) καί τῆς βασικής τιμής 
τοῦ οινοπνεύματος (203 καί κατόπιν 214 
μάρκα) ἀνερχόταν, κατά τήν περίοδο τή 
σχετική μέ τή διαφορά τῆς κύριας υποθέ­
σεως, σε 1 560 καί στή συνέχεια 1 549 
μάρκα ἀνά εκατόλιτρο ἀποστάγματος 
οἴνου. 
Ή διαφορά μεταξύ τοῦ ἐξισωτικοῦ φόρου 
μονοπωλίου (1 560 ἡ 1 549 μάρκα) καί τοῦ 
φόρου οινοπνεύματος (1 500 μάρκα) πού 
ἀντιπροσωπεύει τό «υπερβάλλον τοῦ ἐξισω­
τικοῦ φόρου μονοπωλίου» θεωρούνταν ὅτι 
ἀντιστοιχοῦσε στά έξοδα εμπορίας τά 
όποια ὑφίστατο ἡ ὁμοσπονδιακή διοίκηση 
μονοπωλίου καί με τά όποια επιβαρύ­
νονταν τά εγχώρια προϊόντα πού διαθέτει 
τό μονοπώλιο. 
'Από τῆς θέσεως του σέ ελεύθερη κυκλο­
φορία, τό ρούμι πού εἶχε εισαχθεί ἀπό τήν 
Hansen επιβαρυνόταν μέ τόν «Monopolaus­
gleichspitze». 
Μέ 71 πράξεις επιβολής φόρου πού 
εκδόθηκαν ἀπό τόν 'Απρίλιο μέχρι τόν 
'Οκτώβριο 1973 τό Hauptzollamt (κεντρικό 
τελωνείο) τοῦ Flensburg, ἀπαίτησε ἀπό τήν 
Hansen, ἐπ̓  ευκαιρία τῆς εξαγωγής ἀπό τις 
ἀποθήκες, νά καταβάλει σύμφωνα μέ τήν 
ισχύουσα νομοθεσία, τόν εξισωτικό φόρο 
μονοπωλίου (Monopolausgleich), δηλ. τό 
ποσό τῶν 1 500 μάρκων ἀνά εκατόλιτρο 
ἀποστάγματος οἴνου. 
'Ύστερα ἀπό ἀμφισβήτηση ἐκ μέρους τῆς 
Hansen αυτής τῆς διοικητικής ενέργειας, 
τό κεντρικό τελωνείο (Hauptzollamt) τοῦ 
Flensburg τροποποίησε τίς 71 πράξεις του 
μέ διορθωτικό σημείωμα ἀπό 20 Σεπτεμ­

βρίου 1974. Ή διόρθωση αυτή πάντως δέ 
μετέβαλε τό συντελεστή τοῦ φόρου ἀνά 
εκατόλιτρο ἀποστάγματος οἴνου (1 500 
μάρκα). 
Ἡ Hansen προσέφυγε στό Finanzgericht 
(φορολογικό δικαστήριο) τοῦ 'Αμβούργου. 
Προς στήριξη τῆς προσφυγής τῆς πρόβαλε 
βασικά τό λόγο ὅτι ἡ είσπραξη ἐξισωτικοῦ 
φόρου μονοπωλίου 1 500 μάρκων ἀνά εκατό­
λιτρο ἀποστάγματος οἴνου, έκτος τοῦ υπερ­
βάλλοντος τοῦ εξισωτικού φόρου, ἀντιτί­
θεται στό άρθρο 95 τῆς συνθήκης ΕΟΚ, 
επειδή τά οἰνοπνεύματα ἀπό φροῦτα πού 
παράγονται στην 'Ομοσπονδιακή Δημο­
κρατία τῆς Γερμανίας υπόκεινται σέ φορο­
λογία πολύ χαμηλότερη ἀπό τό ρούμι πού 
εισάγεται ἀπό τή Γουαδελούπη. 
Τό Finanzgericht τοῦ 'Αμβούργου, μέ διά­
ταξη τοῦ 4ου τμήματος του, τῆς 12ης 'Ιου­
νίου 1980, ἀποφάσισε κατ' ἐφαρμογή τοῦ 
άρθρου 177 τῆς συνθήκης ΕΟΚ, ν' ἀνα­
βάλει τήν έκδοση ἀποφάσεως μέχρις ὅτου 
ἀποφανθεί τό Δικαστήριο, μέ προδικαστική 
ἀπόφαση ἐπί τοῦ ἀκόλουθου ερωτήματος: 
Τά εδάφια 1 καί 2 τοῦ ἄρθρου 95 τῆς 
συνθήκης ΕΟΚ πρέπει νά ἑρμηνευθούν με 
τήν έννοια ὅτι εφαρμόζονται μόνον ὅταν οἱ 
συνθήκες παραγωγής εθνικῶν προϊόντων 
ὁμοειδών (εδάφιο 1) ἤ κατ' άλλο τρόπο 
ἀνταγωνιστικών (εδάφιο 2) εἶναι παρόμοιες 
μέ εκείνες τῶν εισαγόμενων προϊόντων 
ή μόνο ὁ ὁμοειδής χαρακτήρας τοῦ 
προϊόντος ἡ ἡ κατάσταση τοῦ ἀνταγω¬ 
νισμοῦ εἶναι καθοριστική ἡ ἡ επέκταση καί 
στά εἰσαγόμενα προϊόντα τῶν φορολο­
γικών πλεονεκτημάτων πού ισχύουν γιά τά 
εθνικά προϊόντα δύναται νά συναρτᾶται 
ἀπό τίς ποσότητες πού παράγονται σέ κάθε 
παραγωγική εγκατάσταση νοούμενη ὡς 
νομική ἡ οικονομική μονάδα; 
Ή διάταξη τοῦ Finanzgericht τοῦ 'Αμ­
βούργου πρωτοκολλήθηκε στη γραμματεία 
τοῦ Δικαστηρίου τήν 27η 'Ιουνίου 1980. 
Σύμφωνα μέ τό άρθρο 20 τοῦ Πρωτο­
κόλλου περί τοῦ 'Οργανισμοῦ τοῦ Δικα­
στηρίου τῆς ΕΟΚ, γραπτές παρατηρήσεις 
κατέθεσε ἡ μέν Ἐπιτροπή τῶν Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων τήν 28η Αὐγούστου 1980, 
εκπροσωπούμενη ἀπό τό νομικό τῆς σύμ­
βουλο Rolf Wägenbaur, ἡ επιχείρηση Rum­
haus Hansen GmbH & Co, προσφεύγουσα 
στην κύρια υπόθεση, τή 17η Σεπτεμβρίου 
1980 εκπροσωπούμενη ἀπό τόν Dietrich 
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Ehle, δικηγόρο Κολωνίας καί ἡ κυβέρνηση 
της 'Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας τῆς Γερ­
μανίας, τη 19η Σεπτεμβρίου 1980 ἐκπροσω­
πούμενη ἀπό τόν Hinrich Boie, Oberregie­
rungsrat στό ὁμοσπονδιακό υπουργείο τῶν 
οικονομικών. 

Κατόπιν εκθέσεως τοῦ εισηγητῆ δικαστῆ 
καί ἀφοῦ άκουσε τό γενικό εισαγγελέα, τό 
Δικαστήριο ἀποφάσισε τήν έναρξη τῆς 
προφορικής διαδικασίας, χωρίς προηγού­
μενη διεξαγωγή ἀποδείξεων. Προσκάλεσε 
πάντως τή μέν κυβέρνηση τῆς 'Ομοσπον­
διακής Δημοκρατίας τῆς Γερμανίας νά προ­
σκομίσει συγκριτικό πίνακα τῶν διατάξεων 
τοῦ νόμου περί μονοπωλίου οἰνοπνεύματος, 
των ὁποίων γίνεται επίκληση ὅπως 'ίσχυαν 
τό 1973 καί στην παρούσα μορφή τους, 
τους δέ διαδίκους νά λάβουν θέση ἐπί τοῦ 
ερωτήματος πού έθεσε τό Finanzgericht τοῦ 
'Αμβούργου, ὑπό τό φως τῆς ἀποφάσεως 
τοῦ Δικαστηρίου τῆς 30ής 'Οκτωβρίου 1980 
(Schneider-Import, 26/80). Οἱ διάδικοι ἀντα­
ποκρίθηκαν στην πρόσκληση εντός τῆς 
ταχθείσας προθεσμίας. 

Μέ διάταξη του τῆς 3ης Δεκεμβρίου 1980, 
τό Δικαστήριο κατ' εφαρμογή τοῦ άρθρου 
95 παράγραφος 1 καί 2 τοῦ κανονισμοῦ 
διαδικασίας ἀποφάσισε νά ἀναθέσει τήν 
υπόθεση στό δεύτερο τμήμα του. 

ΙΙ — Γραπτές παρατηρήσεις πού 
κατατέθηκαν στό Δικαστήριο 

Ή ἐπιχείρηση Rumhaus Hansen GmbH & 
Co., προσφεύγουσα στην κύρια ὑπόθεση, 
παρατηρεί ὅτι σέ διαδικασία ἀνάλογη μέ 
εκείνη τῆς διαφοράς στην κύρια υπόθεση, 
τό Finanzgericht τοῦ Ἀμβούργου, μέ ἀπό­
φαση τῆς 15ης Φεβρουαρίου 1977, έκρινε 
ὅτι ἡ είσπραξη τοῦ «Monopolausgleich­
spitze» (υπερβάλλοντος τοῦ ἐξισωτικοῦ 
φόρου μονοπωλίου) ήταν ἀντίθετη πρός τά 
ἄρθρα 37 καί 95 τῆς συνθήκης ΕΟΚ καί ὅτι 
ύστερα ἀπό αἴτηση «ἀναθεωρήσεως» τό 
Bundesfinanzhof (Ὁμοσπονδιακό φορολο­

γικό δικαστήριο) ἀποφάνθηκε ἐπί τῆς νομι­
μότητας τῆς φορολογίας αυτής, τήν 6η 
Νοεμβρίου, μέ προκαταρκτική ἀπόφαση 
καί στή συνέχεια, τή 16η 'Ιουλίου 1980, μέ 
ὁριστική ἀπόφαση. 'Ερμηνεύοντας τήν ἀπό­
φαση τῆς 10ης 'Οκτωβρίου 1978 (Hansen Ι, 
148/77, Rec. σ. 1787), στην ὁποία τό Δικα­
στήριο έκρινε ὅτι τα φορολογικοῦ χαρα­
κτήρα πλεονεκτήματα, πού παρέχει μιά 
εθνική νομοθεσία σέ ὁρισμένους τύπους 
οἰνοπνευμάτων ἡ ὁρισμένες κατηγορίες 
παραγωγων, πρέπει νά επεκτείνονται καί 
στα οινοπνεύματα, πού εισάγονται ἀπό 
άλλα Κράτη μέλη «τά όποια ἀνταποκρί­
νονται στίς ίδιες προϋποθέσεις, λαμβά­
νοντας υπόψη τά κριτήρια πού ἀποτελοῦν 
τή βάση τῶν εδαφίων 1 καί 2 τοῦ άρθρου 
95», τό Bundesfinanzhof ἀποφάνθηκε ὅτι, 
γιά τό εισαγόμενο οινόπνευμα, ὁ καθορι­
στικός φορολογικός συντελεστής εἶναι 
εκείνος ὁ όποιος Ισχύει γιά τό γερμανικό 
οινόπνευμα πού παράγεται σέ επιχείρηση 
πού δύναται νά συγκριθεί μέ τήν ἀλλοδαπή 
επιχείρηση καί ὅτι εἶναι ἀναγκαῖο, στό 
πλαίσιο αυτό, νά γίνεται σύγκριση των 
ἀντίστοιχων συνθηκών ἡ ὅρων τῆς 
παραγωγής. Τήν εκδοχή αυτή, άκρως 
συζητήσιμη σέ σχέση μέ τή νομολογία τοῦ 
Δικαστηρίου, δέ συμμερίζεται ὅπως φαί­
νεται, στή διαφορά ἐπί τῆς κύριας υποθέ­
σεως τό Finanzgericht τοῦ 'Αμβούργου. Τά 
ερωτήματα πού έθεσε τό Finanzgericht στό 
Δικαστήριο συνεπάγονται τίς ἀκόλουθες 
παρατηρήσεις: 

Ως πρός τή σύγκριση τῶν επιχειρήσεων καί 
τῶν συνθηκών παραγωγης 

α) Τά κριτήρια γιά τήν εκτίμηση τῶν 
συνθηκῶν παραγωγής εἶναι δυνατό νά ποι­
κίλλουν καί ν' ἀφοροῦν ὄχι μόνο τίς οικο­
νομικές, κοινωνικές ἡ κλιματολογικές 
συνθήκες άλλά καί τίς νομικές καί διοικη­
τικές συνθήκες παραγωγής, καθώς καί τίς 
ποσοτικές προϋποθέσεις. Μάλιστα τό Bun­
desfinanzhof επικαλείται τήν έννοια 
«συνθήκες παραγωγής» πού λαμβάνεται 
ἀπό τό άρθρο 79 παράγραφοι 2 ως 6 τοῦ 
ὁμοσπονδιακού νόμου περί μονοπωλίου 
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οινοπνεύματος. Οι διατάξεις, ὄμως, αυτές 
ἀναφέρονται σέ θεσμούς χαρακτηριστικούς 
τῆς νομοθεσίας περί τοῦ μονοπωλίου, ὅπως 
εἶναι τά ἀποστακτήρια τῆς κατ' ἀποκοπή 
οἰνοπνευματοποιίας, τά ἀποστακτήρια πού 
ἀνήκουν σέ ιδιοκτήτες πρώτων υλῶν, τά 
ἀποστακτήρια ὑπό σφράγιση, τά βιομηχα­
νικά ἀποστακτήρια καί τά ἀποστακτήρια 
φρούτων ὑπό σφράγιση. Οἱ επιχειρήσεις 
αυτές περιγράφονται λεπτομερώς στο νόμο 
περί μονοπωλίου οινοπνεύματος καί τίς 
εκτελεστικές του διατάξεις. Γιά ὁρισμένες 
ἀπαιτείται άδεια τῆς ἀρχής. Ἐξάλλου οἱ 
επιχειρήσεις αυτές ἀπολαύουν καί άλλων 
προνομίων πού δέν ἀναφέρονται ρητῶς στό 
άρθρο 79, ὅπως ἡ χρήση τῶν δικαιωμάτων 
ἀποστάξεως κατά δεκαετή χρονικά δια­
στήματα (Brennen im Abschnitt) καί τό 
δικαίωμα ὑπερεκμεταλλεύσεως (Überaus­
beute)». 

Σύμφωνα μέ τό Bundesfinanzhof ἡ σύγκριση 
τῶν ἀλλοδαπών επιχειρήσεων παραγωγής 
πρέπει, κατά συνέπεια, νά γίνεται μέ 
μεγάλο ἀριθμό εθνικών επιχειρήσεων, πού 
παρουσιάζουν πολύ διαφορετικά χαρα­
κτηριστικά, μερικές ἀπό τίς ὁποιες ὀφεί­
λουν τήν ἴδια τήν ὕπαρξη τους στό 
μονοπώλιο οινοπνεύματος καί οἱ όποιες, σέ 
καθεστώς ελεύθερου ἀνταγωνισμοῦ, θά 
εἶχαν συσταθεί κατά τρόπο τελείως διαφο­
ρετικό. 

β) Ἀπό ουσιαστικής πλευρᾶς δέ δύναται 
νά γίνεται λόγος γιά παρόμοιες συνθήκες 
παραγωγής οινοπνευματωδών ποτών, σέ 
περιοχές τόσο διαφορετικές ὅπως ἡ Γουα­
δελούπη, ἡ 'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τῆς 
Γερμανίας ἡ άλλα ευρωπαϊκά κράτη. 'Η 
ενέργεια τοῦ Bundesfinanzhof, νά καταλο­
γίσει δηλαδή τήν ἀδυναμία ἀποδείξεως 
ενός πραγματικοῦ γεγονότος εἰς βάρος τοῦ 
προσώπου πού τό επικαλείται, προϋποθέ­
τει ὅτι ἡ δυνατότητα συγκρίσεως τῶν 
συνθηκών παραγωγής εἶναι ὄχι μόνο δεκτή 
στό δίκαιο, σέ σχέση μέ τους ἀντικειμενι­
κούς σκοπούς τοῦ ἄρθρου 95 τῆς συνθήκης, 
ἀλλά επίσης διανοητή καί δυνατή στην 
πραγματικότητα. 'Αλλ' ὅπως εἶναι φανερό 
τούτο δέ συμβαίνει στην παρούσα υπόθεση. 

'Εν πάση περιπτώσει, μιά τέτοια σύγκριση 
επιχειρήσεων ἡ συνθηκών παραγωγής θά 

εξουδετέρωνε, στην πράξη, τήν ἀπαγόρευση 
τῆς εισαγωγής φορολογικών διακρίσεων 
τοῦ ἄρθρου 95: στίς δικαστικές διαφορές 
τά Κράτη μέλη θά έσπευδαν νά προβάλουν 
τίς «ιδιάζουσες συνθήκες» τῆς εθνικής 
παραγωγής γιά νά ἀποφύγουν τήν ισότητα 
φορολογικής μεταχειρίσεως τῶν εισαγό­
μενων προϊόντων. Παρόμοια ἑρμηνεία θά 
ευνοούσε τήν ταχεία δημιουργία «στεγανο­
ποιημένων ἀγορών ἀπό φορολογικής ἀπό­
ψεως». Ό κύριος σκοπός τοῦ ἄρθρου 95, 
δηλαδή ἡ εξασφάλιση τῆς πλήρους ουδετε­
ρότητας τῶν ἐσωτερικών φορολογικών επι­
βαρύνσεων, ὑπό τήν ἔποψη τοῦ ἀνταγω­
νισμοῦ μεταξύ τῶν εθνικών καί τῶν εισαγό­
μενων προϊόντων, πολύ σύντομα θά ἀτο­
νοῦσε. 

δ) Κρίνοντας στην ἀπόφαση Hansen Ι ὅτι, 
σύμφωνα μέ τίς ἀπαιτήσεις τοῦ ἄρθρου 95, 
τά ευνοϊκά φορολογικά καθεστώτα πρέπει 
νά εφαρμόζονται, χωρίς διάκριση, καί στά 
οινοπνεύματα καταγωγῆς άλλων Κρατών 
μελών καί ὅτι τό άρθρο 95 δέν επιτρέπει, 
ὡς πρός τό σημείο αυτό, εισαγωγή διακρί­
σεως ἀνάλογα μέ τά κίνητρα, κοινωνικά ή 
άλλα, στά όποια βασίζονται τά καθεστώτα 
αὐτά, ούτε ἀνάλογα μέ τή σχετική σημασία 
τους ἀναφορικά μέ τό κανονικό καθεστώς 
φορολογίας, τό Δικαστήριο θέλησε νά υπο­
γραμμίσει ὅτι ἡ έκταση τῶν πλεονεκτη­
μάτων πρέπει νά εἶναι ἡ κατά τό δυνατόν 
ευρύτερη. Ή ἑρμηνεία πού έδωσε στην 
έννοια τοῦ «ὁμοειδοῦς» («similitude») είναι 
πολύ ευρεία. 

Στην ἀπόφαση του τῆς 27ης Φεβρουαρίου 
1980 ('Επιτροπή κατά Γαλλικής Δημοκρα­
τίας, 168/78, Rec. σ. 347), τό Δικαστήριο 
διευκρίνισε ὅτι ἡ ἀπόφαση Hansen Ι δέ 
δύναται νά νομιμοποιήσει φορολογικές 
ἀνισότητες προστατευτικοί) ἡ διακριτικοῦ 
χαρακτήρα. Παρόμοια φορολογικά εὐερ­
γετήματα δέ δύνανται νά χορηγοῦνται σέ 
καθαρά εθνικό επίπεδο παρά μόνο σέ εξαι­
ρετικές περιπτώσεις, λαμβάνοντας υπόψη 
τήν εξελικτική κατάσταση τοῦ κοινοτικοῦ 
δικαίου. 

ε) Τό άρθρο 79 παράγραφος 2 τοῦ νόμου 
περί μονοπωλίου οινοπνεύματος στηρίζεται 
σέ σκέψεις πού προσιδιάζουν στην οικο­
νομία τοῦ μονοπωλίου. 'Αφορο τίς ἐπιχειρή-
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σεις πού, στό πλαίσιο τοῦ νόμου περί 
μονοπωλίου καί τῶν ἐκτελεστικῶν του δια­
τάξεων, δεσμεύονται ἀπό πολυάριθμους 
νομικούς καί διοικητικούς ὅρούς. 'Αποτελεί 
κανόνα προορισμένο νά διευκολύνει τη διά­
θεση καί την ἀξιοποίηση τῶν γεωργικών 
προϊόντων στό πλαίσιο κρατικοῦ μονοπω­
λίου εμπορικοῦ χαρακτήρα. 

Τό ερώτημα πού τίθεται στό Δικαστήριο 
άφορᾶ τήν ευρύτερη ἀπαγόρευση τῆς δια­
κρίσεως τοῦ ἄρθρου 37 μάλλον παρά τό 
άρθρο 95 τῆς συνθήκης. 

ζ) Ἀποστακτήριο ὑπό τό καθεστώς τῆς 
κατ' ἀποκοπήν οἰνοπνευματοποιίας δύ­
ναται ν' ἀποτελεί οικονομική μονάδα πού, 
συνεργαζόμενη μέ πολυάριθμους Ιδιοκτήτες 
πρώτων υλών, παράγει πολλές εκατοντάδες 
ἑκατόλιτρα τό χρόνο. Μιά «σύγκριση επι­
χειρήσεων» δέν πρέπει νά στηρίζεται ἀπο­
κλειστικά σέ νομικές σχέσεις. Πρέπει νά 
λαμβάνει ὑπόψη κυρίως τίς πραγματικές 
οἰκονομικές περιστάσεις, πού σέ τελευταία 
ἀνάλυση χαρακτηρίζουν τήν ἀγορά καί 
συνεπώς τόν ἀνταγωνισμό. 

η) Τό Δικαστήριο, στην ἀπόφαση του 
Schneider-Import, έδωσε ἀρνητική ἀπάντη­
ση στό πρόβλημα τῆς «συγκρίσεως επιχειρή­
σεων», ὑπό τήν έννοια τῆς συγκρίσεως 
ὅλων τῶν συνθηκών παραγωγής. Τόνισε 
στην ἀπόφαση αυτή ὅτι, έκτός ἀπό τό 
ὁμοειδές τῶν προϊόντων, μόνο ὅροι πού 
μπορούν νά πληρωθούν ἀπό τους παραγω­
γούς άλλων Κρατών μελών ἐπιτρέπουν μιά 
διαφορετική εκτίμηση. 

'Ως πρός τό στοιχείο τοῦ ὄγκου παραγωγής 

α) Μόνο ὁ ὁμοειδής χαρακτήρας τῶν 
προϊόντων έχει σημασία ὅσον άφορα τό 
άρθρο 95 τῆς συνθήκης. Ή ἀπαγόρευση τῆς 
εισαγωγής φορολογικής διακρίσεως δέν 
περιέχει άλλα περιοριστικά κριτήρια. 

β) Ή επέκταση στά εισαγόμενα προϊόντα 
ενός φορολογικοῦ πλεονεκτήματος, πού 
στηρίζεται σέ συγκεκριμένο ὅγκο παρα­

γωγής, δέ δύναται ἐν πάση περιπτώσει, νά 
ἀντιμετωπιστεί ἄν δέν πληρούνται τρεις 
προϋποθέσεις: ὁ όγκος τῆς παραγωγής 
πρέπει νά πραγματοποιείται ὑπό συνθήκες 
ἀνταγωνισμοῦ· πρέπει νά καθορίζεται μέ 
βάση κριτήρια σαφή καί ἀντικειμενικά· 
πρέπει νά δικαιολογείται ἀπό ἀπόψεως 
ἐθνικοῦ καί κοινοτικοῦ δικαίου, καί νά 
εἶναι, επομένως, κατάλληλος, ἀναγκαίος 
καί ἀνάλογος γιά τήν επίτευξη ὁρισμένου 
νόμιμου στόχου. Καμιά, ὅμως, ἀπό τίς προ­
ϋποθέσεις αὐτές δέν πληροῦται ἀπό τό 
άρθρο 79 τοῦ νόμου περί μονοπωλίου 
οινοπνεύματος, σύμφωνα μέ τό κείμενο πού 
'ίσχυε κατά τήν περίοδο πού ἀναφέρεται 
στή διαφορά ἐπί τῆς κύριας υποθέσεως. 

Οἱ ποσότητες παραγωγής πού ὁρίζει παρου­
σιάζουν χαρακτήρα καθαρά μονοπωλιακό, 
καί άρα διακριτικό, δεδομένου ὅτι τά 
ποσοστά στηρίζονται στή βασική τιμή τοῦ 
οινοπνεύματος πού, ἡ ἴδια, καθορίζεται 
ἀπό τή διοίκηση τοῦ μονοπωλίου. Όγκος 
παραγωγής πού δέν πραγματοποιείται ὑπό 
συνθήκες ἀνταγωνισμοῦ, δέ δύναται νά 
επεκταθεί σέ άλλα Κράτη μέλη, στό 
πλαίσιο τῆς ἀπαγορεύσεως εισαγωγής δια­
κρίσεων. Μιά τέτοια επέκταση θά ὁδη¬ 
γοῦσε κατά τρόπο αυτόματο σέ νέες διακρί­
σεις. Στόχος τοῦ ἄρθρου 37 τῆς συνθήκης 
είναι ἀκριβώς ἡ εξάλειψη τέτοιων διακρί­
σεων. Δέ δύναται ὅμως νά γίνει δεκτή ή 
διατήρηση, στό πλαίσιο τῆς ἑρμηνείας τοῦ 
άρθρου 95, διακρίσεων πού ἀπορρέουν ἀπό 
μονοπώλιο καί πού θά έπρεπε νά έχουν 
ἐξαλειφθεί βάσει τοῦ ἄρθρου 37. 

Οἱ προϋποθέσεις, πού ἀναφέρονται στην 
παλαιά διατύπωση τοῦ ἄρθρου 79 τοῦ 
νόμου περί τοῦ μονοπωλίου οινοπνεύματος, 
δέν εἶναι ἀντικειμενικές καί διαφανεῖς. 
Στηρίζονται σέ πλείστους διαφορετικούς 
τύπους ἀποστακτηρίων, τῶν ὁποίων ή 
ίδρυση καί ὁ τρόπος λειτουργίας καθορί­
ζονται ἀπό τίς Ιδιαιτέρως ἐθνικοῦ χαρα­
κτήρα ἀπαιτήσεις τοῦ μονοπωλίου οἰνοπνεύ¬ 
ματος καί τῶν διατάξεων περί ἀποστα­
κτηρίων. 'Επιπλέον οἱ διάφοροι τύποι ἀπο­
στακτηρίων προσδιορίζονται ἀπό τή 
βασική τιμή τοῦ οινοπνεύματος, πού συν­
δέεται μέ τό σύστημα τοῦ μονοπωλίου, καί 
πού καθορίζεται, κάθε χρόνο, ἀπό τή 
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διοίκηση τοῦ μονοπωλίου βάσει σκέψεων 
πού σχετίζονται μέ τήν οἰκονομία τοῦ 
μονοπωλίου καί εισάγουν στη φορολογία 
των οινοπνευμάτων, εισαγόμενων καί ἐγχώ­
ριων, ένα στοιχεῖο πού δέν 'έχει καμία 
σχέση μέ μιά πραγματικά φορολογική επιβά­
ρυνση προσδιοριζόμενη βάσει ἀντικειμε­
νικού γενεσιουργού γεγονότος. 

Ό ὄγκος παραγωγης πού καθορίζει τό 
άρθρο 79 δέ δικαιολογείται καθόλου καί δέ 
δύναται νά εξυπηρετεί παρά μόνο σκοπι­
μότητες ἀποκλειστικά μονοπωλιακού 
χαρακτήρα. 

γ) Σχετικά μέ τό ρούμι πού παράγεται 
στη Γουαδελούπη, πρέπει νά παρατηρή­
σουμε ὅτι, στό ἐν λόγω γαλλικό υπερ­
πόντιο διαμέρισμα, τά ἀποστακτήρια τῶν 
φρουτοπαραγωγικῶν συνεταιρισμῶν εἶναι 
μεγάλα καί ὅτι εἶναι ἀπόλυτα ἀδύνατο νά 
μεταφερθοῦν στό ρούμι τά φορολογικά 
πλεονεκτήματα πού, στην 'Ομοσπονδιακή 
Δημοκρατία τῆς Γερμανίας, παρέχονται 
στα μικρά ἀποστακτήρια. 'Ένα πραγματικό 
στοιχείο, ἀντικειμενικό καθαυτό, ὅπως ὁ 
ὄγκος παραγωγής, ὁδηγεί στή δημιουργία 
διακρίσεων, ὅταν δέ δύναται νά επιτευχθεί, 
στή χώρα εξαγωγής, παρά μόνο μέ προσαρ­
μογή στίς οικονομικές δομές άλλου Κρά­
τους μέλους. Ό όγκος παραγωγής, στοιχείο 
πού δύναται νά εἶναι ἀντικειμενικό, θά 
ὁδηγούσε ἐν προκειμένω σέ εισαγωγή δια­
κρίσεως. 

Ὡς πρός τό στοιχείο τῆς νομικῆς ἤ οικονο­
μικής μονάδας 

α) Στην περίπτωση τῶν ἀποστακτηρίων 
των φρουτοπαραγωγικῶν συνεταιρισμών, 
μόνο τό κριτήριο τῆς οικονομικής μονάδας 
δύναται νά γίνει δεκτό. Ό ὄγκος 
παραγωγής, ἀνεξάρτητα ἀπό τή νομική 
δομή τῆς επιχειρήσεως, εἶναι στοιχείο 
καθοριστικό γιά τήν εφαρμογή τοῦ άρθρου 
95. Ή ἀντίθετη ἄποψη θά ὁδηγούσε σέ μιά 
σύγκριση επιχειρήσεων, ικανή νά εξουδε­
τερώσει τήν ἀπαγόρευση εισαγωγής φορο­
λογικῶν διακρίσεων τοῦ ἄρθρου 95. Τό 
άρθρο 95 'έχει ὡς ἀντικειμενικό σκοπό νά 
διασφαλίσει τήν, ἀπό τήν ἔποψη τοῦ 

ἀνταγωνισμού, τέλεια ουδετερότητα τῆς 
φορολογίας πού βαρύνει τά προϊόντα, ἀντι­
κείμενα ενδοκοινοτικών συναλλαγών. 'Ο 
ἀνταγωνισμός μετρᾶται ἀποκλειστικά 
βάσει οικονομικών συντελεστών, πού μέ τή 
σειρά τους διαδραματίζουν ρόλο καθορι­
στικό στην ἀγορά. Μόνο λοιπόν ἡ οἰκονο¬ 
μική μονάδα πού ἀπολαύει φορολογικών 
πλεονεκτημάτων δύναται νά έχει ἀποφασι­
στική σημασία. 

Ή οικονομική μονάδα εἶναι εκείνη ἡ ὁποία 
επενεργεί στην ἀγορά τῶν οινοπνευμάτων 
καί συμβάλλει στόν προσδιορισμό τοῦ 
ἀνταγωνισμού. Τό οινόπνευμα διατίθεται 
στό εμπόριο ἀπό τόν 'ίδιο τό φρουτοπα¬ 
ραγωγικό συνεταιρισμό καί όχι ἀπό τά 
μέλη του. Ἡ νομική δομή (συνεταιρισμός, 
σωματείο), πού παρουσιάζει αύτη ἡ οικονο­
μική μονάδα, στερείται ενδιαφέροντος στό 
πλαίσιο τοῦ ἄρθρου 95. Πράγματι, τά ἀπο­
στακτήρια τῶν φρουτοπαραγωγικῶν συ­
νεταιρισμών εἶναι μεγάλες εκμεταλλεύσεις. 

β) Οἱ ίδιες σκέψεις ισχύουν καί γιά τά 
ἀποστακτήρια τῆς κατ' ἀποκοπή οἰνοπνευ¬ 
ματοποιίας, τά όποια, λόγω τῶν ἰδιων τους 
δικαιωμάτων ἀποστάξεως, ὡς καί εκείνων 
τῶν ιδιοκτητών πρώτων υλών πού συν­
δέονται μέ αυτά, ἀποτελούν, επίσης, 
σημαντικές οἰκονομικές μονάδες. 

γ) Τό ἀποφασιστικό στοιχείο εἶναι ὅτι τά 
ἀποστακτήρια τῶν φρουτοπαραγωγικῶν 
συνεταιρισμών καί τά ἀποστακτήρια τῆς 
κατ' ἀποκοπή οἰνοπνευματοποιίας έχουν 
τή δυνατότητα νά διαθέτουν, τά ἴδια, στό 
εμπόριο, τό οινόπνευμα πού παράγουν, ὑπό 
ευνοϊκό φορολογικό καθεστώς, μέσω 
άλλων, μεγάλων ἀποστακτηρίων. Τά 
προϊόντα αυτών τῶν μεγάλων ἀποστα­
κτηρίων ἀνταγωνίζονται, στην ἀγορά, τά 
εισαγόμενα προϊόντα. Τα υψηλά φορολο­
γικά πλεονεκτήματα τῶν ὁποίων ἀπο­
λαύουν, εξασφαλίζουν στά εγχώρια οινο­
πνεύματα μεγάλη υπεροχή ὡς πρός τήν 
τιμή, σέ σχέση μέ τά εισαγόμενα οινοπνεύ­
ματα. 'Εδώ πρόκειται περί εισαγωγής δια­
κρίσεως, ὑπό τήν έννοια τού ἄρθρου 95 τῆς 
συνθήκης, ὁπως αυτό έχει ερμηνευθεί ἀπό 
τή νομολογία τοῦ Δικαστηρίου. 
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Τό Hauptzollamt τον Flensburg, καθ' οὗ στην 
κύρια υπόθεση, παρατηρεί ὅτι τό Δικα­
στήριο, στην ἀπόφαση του Schneider-
Import, ἀναγνώρισε τό νόμιμο, ὡς πρός τό 
ἄρθρο 95 τῆς συνθήκης, τῶν φορολογικών 
πλεονεκτημάτων πού ἀπολαύουν τά ἀπο¬ 
στακτήρια τῆς κατ' ἀποκοπήν οἰνοπνευ¬ 
ματοποιίας, οἱ ιδιοκτῆτες πρώτων υλών καί 
τά μικρά ἀποστακτήρια ὑπό σφράγιση. 
Κατά τοῦτο, στό ερώτημα ἄν μόνο ή 
ὁμοιότητα τῶν προϊόντων 'έχει σημασία, 
αρμόζει ἀρνητική ἀπάντηση. Τό ἴδιο ισχύει 
καί γιά τή συνεταιριστική μορφή της 
μικρῆς παραγωγης στά συνεταιριστικά 
ἀποστακτήρια φρούτων. 

Ή διαφορά ἐπί τῆς κύριας υποθέσεως δέν 
εἶναι ὅμοια μέ τήν υπόθεση Schneider, 
λόγω τοῦ γεγονότος ὅτι, τό 1963, ὁ ὁμο­
σπονδιακός νόμος περί μονοπωλίου οινο­
πνεύματος δέν πρόβλεπε ρητώς φορολογική 
έκπτωση γιά τό εἰσαγόμενο ἀπόσταγμα 
πού προέρχεται ἀπό ἀποστακτήρια παρό­
μοια μέ τά εθνικά ἀποστακτήρια τά όποια 
ἀπολαύουν αὐτης τῆς φορολογικῆς εκπτώ­
σεως. Ἐξ αὐτοῦ δέ συνεπάγεται, πάντως, 
ὅτι όλα τά εἰσαγόμενα οινοπνεύματα, ἀδια­
κρίτως τῆς καταγωγῆς τους, εἶναι δυνατό 
ν' ἀπολαύουν τῶν εθνικών φορολογικών 
πλεονεκτημάτων. Μόνο οἱ ἀλλοδαποί 
παραγωγοί, πού ἀντιστοιχούν στίς ευνοού­
μενες εθνικές κατηγορίες δύνανται νά διεκ­
δικήσουν τά 'ίδια φορολογικά πλεονεκτή­
ματα, κατ' εφαρμογή τοῦ ἄρθρου 95. Δια­
φορετική ἑρμηνεία θά ὁδηγοῦσε σέ διακρί­
σεις ὅσον ἀφορᾶ τό 95% τῆς εθνικῆς 
παραγωγης οινοπνευμάτων, πού υπόκεινται 
σέ φόρους 1 500 μάρκων καί άνω, καί θά 
ήταν άσχετη πρός τήν επιδίωξη τῶν κοινο­
τικών ἀντικειμενικών σκοπών πού επι­
βάλλει ἡ συνθήκη. 

Τά ἀποστακτήρια ρουμιοῦ στή Γουαδε­
λούπη δέ δύνανται νά συγκριθοῦν, ούτε 
κατά προσέγγιση, μέ τά μικρά ἐθνικά ἀπο­
στακτήρια ἡ συνεταιρισμούς. 

Ἡ έννοια «συνθῆκες παραγωγης» εἶναι 
πολύ ρευστή. Οὔτε τό επίπεδο τῶν ημερο­
μισθίων καί τῶν τιμών, οὔτε τό κοινωνικό 
περιβάλλον, ούτε τό κλίμα καί ἡ ποιότητα 
τοῦ ἐδάφους ἀποτελοῦσαν φορολογικά κρι­

τήρια τοῦ ἐθνικοῦ δικαίου πού 'ίσχυε κατά 
τήν περίοδο πού ἀφορᾶ τή διαφορά ἐπί της 
κύριας υποθέσεως. 

Ἡ κυβέρνηση τῆς 'Ομοσπονδιακής Δημο­
κρατίας τῆς Γερμανίας παραπέμπει στίς 
παρατηρήσεις πού υπέβαλε στό πλαίσιο της 
υποθέσεως 26/80 (Schneider-Import) καί οί 
όποιες, ὅσον ἀφορᾶ τήν παρούσα ὑπόθεση, 
ἀναφέρονται κυρίως στά ἀκόλουθα σημεία: 

α) Σύμφωνα μέ τή νομολογία τοῦ Δικα­
στηρίου, δέν υπάρχει παράβαση τοῦ 
άρθρου 95 τῆς συνθήκης ΕΟΚ, ὅταν 
Κράτος μέλος επιβάλλει σέ συγκεκριμένο 
προϊόν, στό εθνικό έδαφος, προοδευτικά 
ποσοστά φορολογίας καί μόνο τότε 
παραχωρεί μειωμένο συντελεστή σέ εἰσαγό­
μενα ὁμοειδή προϊόντα, ὅταν τά τελευταία 
ἀνταποκρίνονται στους 'ίδιους ὅρούς μέ 
εκείνους οἱ όποιοι επιβάλλονται στά 
εγχώρια προϊόντα γιά νά δύνανται νά απο­
λαύουν τοῦ ἀντίστοιχου μειωμένου φορο¬ 
λογικοῦ συντελεστῆ. 

β) Ή επέκταση, σέ ὅλα τά εἰσαγόμενα 
οινοπνεύματα, τοῦ χαμηλότερου συντε­
λεστή φορολογίας, πού Ισχύει στήν 'Ομο­
σπονδιακή Δημοκρατία τῆς Γερμανίας, 
υπερβαίνει κατά πολύ τό περιεχόμενο της 
ἀπαγορεύσεως εισαγωγῆς φορολογικῆς 
διακρίσεως πού θέτει τό άρθρο 95 της 
συνθήκης ΕΟΚ. 

γ) 'Από τή νομολογία τοῦ Δικαστηρίου 
προκύπτει ὅτι, στό παρόν στάδιο τῆς ἐξελί­
ξεως του, τό κοινοτικό δίκαιο δέν ἀπαγο­
ρεύει στά Κράτη μέλη νά παραχωροῦν 
φορολογικά πλεονεκτήματα σέ ὁρισμένους 
τύπους οινοπνευμάτων ἡ σέ ὁρισμένες 
κατηγορίες παραγωγών, δεδομένου, ὅτι 
τέτοιες φορολογικές διευκολύνσεις εἶναι 
δυνατό νά ἐξυπηρετοῦν θεμιτούς οικονομι­
κούς καί κοινωνικούς σκοπούς. Προσδιορί­
ζοντας ὅτι παρόμοια ευνοϊκά καθεστώτα 
πρέπει νά επεκτείνονται, χωρίς διάκριση, 
στά οινοπνεύματα καταγωγῆς άλλων 
Κρατών μελών, τό Δικαστήριο παραπέμπει, 
γιά τή μεταχείριση τοῦ εισαγόμενου οἰνο¬ 
πνεύματος, όχι μόνο στό ποσό αὐτοῦ τοῦ 
εὐνοϊκοῦ καθεστώτος, άλλά καί στους 
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ὅρούς στους ὁποίους υποβάλλεται. Τά εισα­
γόμενα προϊόντα δέ δύνανται, κατά 
κανόνα, ν̓  ἀπολαύουν τοῦ φορολογικοί) 
πλεονεκτήματος πού προβλέπεται ἀπό τό 
εθνικό καθεστώς, παρά μόνο ὅταν πληρούν 
τους 'ίδιους ὅρούς ὅπως καί τά ἀνταγωνι­
στικά εθνικά προϊόντα. Κατά τό Δικα­
στήριο, τό άρθρο 95 επιτάσσει τήν επέ­
κταση τῶν φορολογικῶν πλεονεκτημάτων, 
πού παραχωρούνται στά εθνικά προϊόντα, 
στό οινόπνευμα προελεύσεως άλλων 
Κρατών μελών χωρίς διάκριση. Στην 
περίπτωση κατά τήν ὁποία Κράτος μέλος 
νόμιμα επιβάλλει συντελεστές φορολογίας 
διαφορετικούς ἐπί ομοειδών εμπορευμάτων, 
ή επιβολή μόνο τοῦ χαμηλότερου συντε­
λεστή φορολογίας, στό σύνολο ὁμοειδών, 
εισαγόμενων εμπορευμάτων, θά κατέληγε 
ἀναγκαστικά σέ διάκριση εἰς βάρος τῶν 
εμπορευμάτων, στά όποια τό ἐθνικό δίκαιο 
δέν παραχωρεί τό πλεονέκτημα αυτό, καί 
τά όποια εἶναι εντούτοις ἀνταγωνιστικά 
τῶν εισαγόμενων ἐμπορευμάτων κατά 
τρόπο ἀνάλογο, ὅπως καί τά εμπορεύματα 
πού ἀπολαύουν τοῦ ἐν λόγω πλεονεκτή­
ματος. 

δ) Ή ἀπάντηση στό ερώτημα ἄν μιά 
έμμεση διάκριση δύναται νά προκύψει ἀπό 
τό γεγονός ὅτι ἡ εισαγωγή, μέ μειωμένο 
συντελεστή φορολογίας, συνδέεται ἀπο­
κλειστικά μέ μία κατ' ἀνώτατο όριο ετήσια 
παραγωγή, ἐνῶ τό άρθρο 79 παράγραφος 2 
τοῦ νόμου προβλέπει, γιά τά εθνικά 
προϊόντα, πολλές άλλες προϋποθέσεις ἀπό 
τίς ὁποῖες εξαρτάται ἡ παροχή τοῦ φορολο­
γικοί) πλεονεκτήματος καί τίς ὁποῖες οἱ 
ἀλλοδαποί παραγωγοί κατά κανόνα δέ 
δύνανται νά εκπληρώσουν, ἀνήκει ἀποκλει­
στικά στό δικαστή τῆς ουσίας. 
'Εν πάση περιπτώσει, ἡ γερμανική ρύθμιση 
ἀνταποκρίνεται στην ἀπαίτηση πού ἀπορ­
ρέει ἀπό τή νομολογία τοῦ Δικαστηρίου, 
ὅτι τά κριτήρια ἀπό τά όποια τό εθνικό 
δίκαιο ἐξαρτᾶ τό φορολογικό πλεονέκτημα, 
δέν πρέπει νά θεσπίζονται κατά τρόπο 
ώστε νά εἶναι δυνατό νά πληρούνται, χωρίς 
δυσκολία, ἀπό τους εθνικούς παραγωγούς, 
ἀλλά ὄχι καί ἀπό τους ἀλλοδαπούς 
παραγωγούς. 

ε) Ἡ ἀπόσταξη ὑπό τό καθεστώς τῆς κατ' 
ἀποκοπή οἰνοπνευματοποιίας συνιστᾶ διευ­

κόλυνση τῆς τεχνικής τῆς εἰσπράξεως 
φόρων, στην ὁποία υπεισέρχονται ἐπίσης 
σκέψεις κοινωνικοί) χαρακτήρα καί γεωρ­
γικής πολιτικής. 

Ή ἀπόσταξη ὑπό τό καθεστώς τῆς κατ' 
ἀποκοπήν οἰνοπνευματοποιίας ἐπιτρέπει τή 
φορολογία τῶν μικρών ἀποστακτηρίων 
χωρίς δυσανάλογα διοικητικά έξοδα. Συγ­
χρόνως, λόγω τῆς δυνατότητας, πού ὀφεί­
λεται στή μέθοδο ἐκτιμήσεως, ἀπαλλαγής 
ἀπό τό φόρο ἑνός πλεονάσματος τῆς 
παραγωγής, ἡ ἐν λόγω ἀπόσταξη ευνοεί 
τή φορολογική ειλικρίνεια καί συνιστά 
εμπόδιο στην ἀπόπειρα παράνομης ἀποστά¬ 
ξεως. Τό ενδεχόμενο φορολογικό πλεο­
νέκτημα πού προκύπτει γιά τά ἀποστα¬ 
κτήρια πού λειτουργούν ὑπό καθεστώς 
ἀποκοπής ἀποτελεί ουσιαστικά παρεπό­
μενη συνέπεια τοῦ μόνου πρακτικού συστή­
ματος εἰσπράξεως φόρων, πού εφαρμόζεται 
στό εθνικό ἐπίπεδο γιά τά πολύ μικρά ἀπο¬ 
στακτήρια. Ὡς τεχνικός κανόνας εισπρά­
ξεως, ἡ ἀπόσταξη ὑπό τό καθεστώς τῆς 
κατ' ἀποκοπή οἰνοπνευματοποιίας δέν ἀνά­
γεται στην ἀπαγόρευση εισαγωγής φορολο­
γικής διακρίσεως τοῦ ἄρθρου 95 τῆς 
συνθήκης. 'Αποτελεί τόν προσφορότερο 
τρόπο εἰσπράξεως, ἀπό τήν άποψη τῆς 
φορολογικής τεχνικής, καί τά πλεονεκτή­
ματα, ἁπλώς ενδεχόμενα, πού συνεπάγεται 
επομένως εἶναι ἀπό ἀπόψεως κοινωνικής 
καί γεωργικής πολιτικής θετικά. 

ζ) Τό καθεστώς τῆς «ἀποστάξεως εντός 
χρονικής περιόδου» δέν εμπίπτει στό πεδίο 
τῆς ρυθμίσεως τοῦ ἄρθρου 95: δέν ἀποτελεί 
φορολογικό πλεονέκτημα. Μόνη τῆς ή 
μέθοδος πού επιτρέπει τήν ἀπόσταξη, μέ 
ευνοϊκούς φορολογικούς ὅρους, μιας μεγα­
λύτερης ποσότητας οινοπνεύματος γιά 
ὁρισμένα έτη, ποσότητα πού μειώνεται γιά 
ἴσο χρονικό διάστημα, δέ συνιστᾶ πλεο­
νέκτημα, ἄν ληφθεί υπόψη ὁ συμψηφισμός 
πού πραγματοποιείται στην περίοδο αυτή. 
Τό γεγονός ὅτι τό πλεονέκτημα αὐτό δέν 
επεκτείνεται στά ἀλλοδαπά προϊόντα δέν 
εμπίπτει στην απαγόρευση εἰσαγωγῆς 
φορολογικής διακρίσεως, πού προβλέπεται 
στό άρθρο 95. 'Εν πάση περιπτώσει τό επί­
δικο καθεστώς δέν ἀντιβαίνει στίς ἀρχές 
πού θέτει τό άρθρο 95: ἡ επέκταση, σέ 

1174 



RUMHAUS HANSEN / HAUPTZOLLAMT FLENSBURG 

ἀλλοδαπούς παραγωγούς οἰνοπνεύματος, 
τῆς δυνατότητας ἀποστάξεως μέσα σέ μιά 
χρονική περίοδο δέ σημαίνει ἰσότητα φορο­
λογικῆς μεταχειρίσεως, θά εἶχε ὅμως σάν 
ἀποτέλεσμα τήν παροχή σημαντικοῦ πλεο­
νεκτήματος στό εἰσαγόμενο οινόπνευμα. 

Ή 'Επιτροπή παρατηρεί ὅτι τό Finanzge­
richt τοῦ 'Αμβούργου ζητά νά διαφωτισθεί 
ἀπό τό Δικαστήριο ὅσον άφορᾶ τά θέμα 
ἄν, καί ὑπό ποιες προϋποθέσεις, τό εἰσαγό­
μενο οἰνόπνευμα δύναται να ἀπολαύει 
φορολογικῶν πλεονεκτημάτων τά όποια τό 
ἐθνικό δίκαιο ἐπιφυλάσσει σέ ὁρισμένους 
τύπους προϊόντων ἤ σέ ὁρισμένες κατηγο­
ρίες παραγωγῶν. Τό θέμα εἶναι δηλαδή ὁ 
προσδιορισμός τῶν κριτηρίων εφαρμογῆς 
τοῦ ἄρθρου 95 τῆς συνθήκης. Δεδομένου 
ὅτι τό Δικαστήριο έχει ήδη πολλές φορές 
ἀποφανθεῖ ἐπί τοῦ θέματος, τό Finanzge­
richt ζητά, μέ τό ερώτημα του, διευκρινίσεις 
ἐπί τῆς εκτάσεως τῆς νομολογίας αυτής. 

Ὡς πρός τό ἐρώτημα ἄν τό καθοριστικό 
στοιχείο γιά τήν ἑρμηνεία τοῦ άρθρον 95 
είναι τό ὁμοειδές τῶν εισαγόμενων 
προϊόντων καί τῶν ἐθνικών προϊόντων 
(ἄρθρο 95 ἐδάφιο 1) ἡ ἡ ὕπαρξη, μεταξύ 
τῶν προϊόντων αυτών, σχέσεως ἀνταγω¬ 
νισμοῦ (άρθρο 95 ἐδάφιο 2) ἡ τό γεγονός ὅτι 
τά εισαγόμενα προϊόντα καί τά ἐθνικά 
προϊόντα υπόκεινται σέ ομοιους ὅρους 
παραγωγής 

α) Ἀπό τίς ἀποφάσεις τοῦ Δικαστηρίου 
τῆς 27ης Φεβρουαρίου 1980 (Επιτροπή 
κατά Γαλλικής Δημοκρατίας, 168/78, κατά 
Ἰταλικής Δημοκρατίας, 169/78 καί κατά 
Βασιλείου τῆς Δανίας, 171/78 Rec. σ. 347, 
385 καί 447 ἀντίστοιχα) προκύπτει ὅτι τό 
άρθρο 95, συμπληρώνοντας τίς διατάξεις 
πού ἀφορούν τήν κατάργηση τῶν τελωνεια­
κών δασμών καί φορολογικών επιβαρύν­
σεων ἰσοδύναμου ἀποτελέσματος, έχει ὡς 
σκοπό νά εξασφαλίσει, μέ τήν εξάλειψη 
κάθε μορφής προστασίας πού δύναται νά 
προκύψει ἀπό τήν επιβολή εσωτερικής 

φορολογίας ἡ ὁποία δημιουργεῖ διακρίσεις 
ὡς πρός τά προϊόντα καταγωγής άλλων 
Κρατών μελών, τήν ελεύθερη κυκλοφορία 
τῶν εμπορευμάτων μεταξύ τῶν Κρατών 
μελών, ὑπό κανονικές συνθῆκες ἀνταγω­
νισμού. Τό άρθρο 95 πρέπει νά διασφαλίζει 
τήν τέλεια ουδετερότητα τῆς εσωτερικής 
φορολογίας σέ σχέση μέ τόν ἀνταγωνισμό 
μεταξύ εθνικών καί εισαγόμενων προϊό­
ντων. 

Σύμφωνα μέ τή νομολογία τοῦ Δικα­
στηρίου γενικά καί εἰδικότερα μέ τίς ἀποφά­
σεις τῆς 17ης Φεβρουαρίου 1976 (Rewe 
45/75, Rec. σ. 181) καί τῆς 10ης 'Οκτωβρίου 
1978 (Hansen Ι, 148/77, Rec. σ. 1787) πρέπει 
νά θεωροῦνται ὁμοειδή τά προϊόντα πού 
παρουσιάζουν, ἀπό τή σκοπιά τῶν κατα­
ναλωτών, ἀνάλογες Ιδιότητες ἡ ἀνταποκρί­
νονται στίς ίδιες ἀνάγκες. Τό πεδίο εφαρ­
μογής τοῦ ἄρθρου 95 εδάφιο 1 δέν περιορί­
ζεται, συνεπώς, ἀπό τό κριτήριο μιᾶς 
αυστηρώς ταυτόσημης φύσεως, άλλά 
μάλλον ἀπό εκείνο τῆς ὅμοιας ἡ ανάλογης 
χρησιμοποιήσεως. Ή έννοια «ὁμοειδή 
προϊόντα» πρέπει νά ἑρμηνεύεται κατά 
τρόπο ἀρκετά ελαστικό. Τό άρθρο 95 
εδάφιο 1 πρέπει νά επιτρέπει τήν πρόληψη 
κάθε φορολογικής μεθόδου πού θίγει τήν 
ἰσότητα μεταχειρίσεως μεταξύ ἐθνικών καί 
εισαγόμενων προϊόντων. 

Ό σκοπός τοῦ εδαφίου 2 τοῦ ἄρθρου 95 
είναι ἡ πρόληψη κάθε έμμεσου φορολο­
γικοῦ προστατευτισμοῦ, στην περίπτωση 
τῶν προϊόντων τά όποια, χωρίς νά είναι 
ὁμοειδή, βρίσκονται εντούτοις σέ σχέση 
ἀνταγωνισμοῦ έστω καί μερικοῦ, έμμεσου 
ή ἐνδεχόμενου, μέ ὁρισμένα προϊόντα τῆς 
χώρας εισαγωγής. 

β) Τό Δικαστήριο έκρινε ἐπίσης ὅτι τά 
πλεονεκτήματα πού παρέχει μιά εθνική 
φορολογική νομοθεσία, ὑπό μορφή ἀπαλ­
λαγής ἡ μειώσεως τῶν τελών, στην 
παραγωγή ὁρισμένων τύπων οἰνοπνευμά¬ 
των ἡ σέ ὁρισμένες κατηγορίες παραγω­
γών, πρέπει νά επεκτείνονται στά εἰ¬ 
σαγόμενα κοινοτικά οινοπνεύματα «πού 
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ἀνταποκρίνονται στους 'ίδιους ὅρούς λαμβά­
νοντας υπόψη τά κριτήρια πού ἀποτελούν 
τη βάση τῶν εδαφίων 1 καί 2 τοῦ άρθρου 
95». Οἱ «ὅροί» αυτοί πρέπει νά διαστέλ­
λονται ἀπό τίς «παρόμοιες συνθῆκες 
παράγωγης» μέ την έννοια πού δίνει στον 
ὅρο αυτό τό δικαστήριο τῆς παραπομπής, 
καί πού περιλαμβάνουν «πλήθος περιστά­
σεων», ὅπως τό επίπεδο τῶν ημερομισθίων 
καί τῶν τιμῶν, τό κοινωνικό περιβάλλον ή 
τό κλίμα καί τήν ποιότητα τοῦ εδάφους γιά 
τά γεωργικά προϊόντα. Ή νομολογία τοῦ 
Δικαστηρίου δέν παρέχει ενδείξεις οἱ 
όποιες νά επιτρέπουν τή σκέψη ὅτι ἡ εφαρ­
μογή τῆς ἀπαγορεύσεως τῆς φορολογικής 
διακρίσεως τοῦ ἄρθρου 95 εἶναι δυνατό νά 
εξαρτᾶται ἀπό τήν ύπαρξη ενός συμπληρω­
ματικού υπονοούμενου κριτηρίου. Τό 
Δικαστήριο έχει πάντα ἀρνηθεί τή στενή 
ἐρμηνεία τοῦ ἄρθρου 95. "Αν ἡ εφαρμογή 
τῆς ἀρχής τῆς μή φορολογικής διακρίσεως 
εξαρτιόταν ἀπό τόν ὅρο ὅτι τά ὁμοειδή 
εισαγόμενα καί εθνικά προϊόντα υπό­
κεινται επιπλέον καί σέ παρόμοιες 
συνθήκες παραγωγής, αυτό θά σήμαινε τήν 
ἀποστέρηση τοῦ ἄρθρου 95, μέσω τῆς ερμη­
νείας, ἀπό κάθε πρακτική σημασία. 

'Ως πρός τό ἐρώτημα ἄν ἡ ἐπέκταση, στά 
εισαγόμενα προϊόντα, ἑνός φορολογικοῦ 
ευεργετήματος πού ισχύει γιά τά ἐθνικά 
προϊόντα, δύναται νά εξαρτηθεῖ ἀπό τίς 
ποσότητες πού παράγονται σέ κάθε 
παραγωγική μονάδα νοουμενη ὡς νομική ή 
οικονομική μονάδα 

α) Ή νομολογία τοῦ Δικαστηρίου ἀνα­
γνωρίζει στά Κράτη μέλη τήν ελευθερία νά 
επιλέξουν, γιά τήν εθνική παραγωγή, τό 
φορολογικό σύστημα πού θεωρούν ὡς τό 
πλέον κατάλληλο, λόγω τῆς ἀπουσίας κοι­
νοτικοῦ καθεστῶτος. "Ενα τέτοιο σύστημα 
δύναται, στό πλαίσιο τῆς οικονομικής 
πολιτικής πού εφαρμόζει τό συγκεκριμένο 
Κράτος μέλος, νά παρέχει φορολογικά 

πλεονεκτήματα σέ ὁρισμένους τύπους 
προϊόντων ἡ ὁρισμένες κατηγορίες πα­
ραγωγής. Πάντως, τότε μόνο συμβιβάζεται 
μέ τό άρθρο 95, ὅταν επεκτείνεται ή 
δύναται νά επεκτείνεται, χωρίς διάκριση, 
στά ὁμοειδή προϊόντα καταγωγής άλλων 
Κρατῶν μελών. 

β) Ή επέκταση αύτη, στά εισαγόμενα 
προϊόντα, φορολογικών πλεονεκτημάτων, 
πού χορηγοῦνται, στό εθνικό επίπεδο, ὑπό 
σαφώς καθορισμένες προϋποθέσεις θά 
δημιουργούσε δυσκολίες, πού θά ὀφεί­
λονταν στό γεγονός ὅτι ἡ «επέκταση» αύτη 
σημαίνει, σέ τελευταία ἀνάλυση, ὅτι ένα 
εθνικό φορολογικό σύστημα «εξάγεται», 
μέ τήν έννοια ὅτι εφαρμόζεται σέ μιά ἀλλο­
δαπή πραγματική κατάσταση, ἐνῶ εξαρχής 
δέν ἔχει «θεσπισθεί» γι' αυτή. Τό 'ίδιο τό 
Δικαστήριο έχει ἀναγνωρίσει τήν ύπαρξη 
τῶν λεπτών αυτών προβλημάτων εξομοιώ­
σεως καί συγκρίσεως. Τό κύριο σημείο 
εἶναι, πάντως, ὅτι ἡ επέκταση τῶν φορολο­
γικών πλεονεκτημάτων στά εἰσαγόμενα 
προϊόντα πρέπει νά γίνεται χωρίς διακρί­
σεις. Φορολογικές διαφοροποιήσεις, μέ 
χαρακτήρα προστατευτικό ἡ διακριτικό, 
εἶναι νομικά ἀπαράδεκτες. 

γ) Ή ἀνάγκη νά γίνεται ἡ ἐπέκταση αυτή 
χωρίς διακρίσεις συνιστᾶ ὅριο στην ελευ­
θερία επεμβάσεως τῶν Κρατών μελών. Τό 
ὅριο αυτό θίγεται ἡ παραβιάζεται, ὅταν τό 
εθνικό φορολογικό σύστημα δέ δύναται νά 
εφαρμοσθεί στά εἰσαγόμενα προϊόντα. 
Αυτό ἀκριβώς συμβαίνει στην περίπτωση 
κατά τήν ὁποία τεχνικά εμπόδια, μέ ἀφε­
τηρία τή δομή τῆς εθνικής νομοθεσίας, 
παρεμποδίζουν τήν επέκταση: (παρά­
δειγμα: ἡ «ἀπόσταξη στη διάρκεια μιας 
περιόδου») ἡ ὅταν τό εθνικό φορολογικό 
σύστημα συνδέει τήν παροχή φορολογικών 
πλεονεκτημάτων μέ χαρακτηριστικά καί 
μεθόδους πού προσιδιάζουν στό εθνικό 
δίκαιο καί εἶναι άγνωστα στή χώρα 
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ἐξαγωγής. Ὑπό ἀνάλογες συνθῆκες τό 
φορολογικό πλεονέκτημα πού παρέχεται 
στό εθνικό ἐπίπεδο δέν εἶναι «εξαγώγιμο» 
γιά λόγους υλικούς ἡ νομικούς καί θά ἐπέ­
φερε συνεπῶς διάκριση εἰς βάρος τῶν εισα­
γόμενων προϊόντων, εμπίπτουσα στό πεδίο 
τοῦ ἄρθρου 95. 

Ὡς πρός τήν ἀπάντηση στά ἐρωτήματα 
πού τέθηκαν 

Στά ερωτήματα πού τέθηκαν ἀπό τό 
Finanzgericht τοῦ Ἀμβούργου πρέπει νά 
δοθοῦν οἱ ἀκόλουθες ἀπαντήσεις: 

1. Τό ἀποφασιστικό κριτήριο γιά τήν 
ἐφαρμογή τοῦ ἄρθρου 95 συνίσταται 
στό ἄν τά προϊόντα εἶναι «ὁμοειδή» 
(εδάφιο 1) ἡ ἄν ἡ φορολογία εἶναι 
τέτοια ώστε νά προστατεύει ἔμμεσα 
άλλες παραγωγές (εδάφιο 2). "Αν πλη­
ροῦνται αυτοί οἱ πραγματικοί ὅροι, λίγο 
ἐνδιαφέρει τά εἰσαγόμενα προϊόντα καί 
τά εθνικά προϊόντα νά ἀποτελοῦν 
ἀντικείμενο παρόμοιων συνθηκῶν 
παραγωγής. 

2. Στό παρόν στάδιο τοῦ κοινοτικοῦ 
δικαίου, τά Κράτη μέλη παραμένουν 
ελεύθερα νά χορηγοῦν φορολογικά 
πλεονεκτήματα σέ ὁρισμένους εθνικούς 
παραγωγούς ἡ σέ ὁρισμένα προϊόντα, 

ὑπό τόν ὅρο ὅτι τά πλεονεκτήματα αυτά 
δύνανται νά επεκτείνονται στά εἰσαγό­
μενα εμπορεύματα χωρίς ἀπ̓  αυτό νά 
προκύπτει διάκριση σέ βάρος τους ή 
έμμεση προστασία τῶν εθνικῶν προϊό­
ντων. 

3. Τό όριο πού τίθεται μ' αυτόν τόν τρόπο 
στην ελευθερία επεμβάσεως τῶν Κρατών 
μελών θά παραβιαζόταν, ὅπως θά παρα­
βιαζόταν καί τό άρθρο 95, ἄν ἡ ενδεχό­
μενη επέκταση προσέκρουε σέ τεχνικά 
ἐμπόδια ἡ ἄν τά φορολογικά πλεονεκτή­
ματα πού παρέχονται στό ἐθνικό ἐπί­
πεδο, συνδέονταν μέ ιδιορρυθμίες ἐθνι­
κοῦ δικαίου, άγνωστες στό δίκαιο τῆς 
χώρας εξαγωγής. 

ΙΙΙ — Προφορική διαδικασία 

Ἡ ἑταιρεία Rumhaus Hansen GmbH & Co, 
αἰτούσα στην κύρια δίκη, εκπροσωπούμενη 
ἀπό τόν Dietrich Ehle καί ἡ 'Επιτροπή, 
εκπροσωπούμενη ἀπό τόν Rolf Wägenbaur 
υπέβαλαν τίς προφορικές τους παρατηρή­
σεις στή συνεδρίαση τῆς 19ης Φεβρουαρίου 
1981. 

Ὁ γενικός εισαγγελέας ἀνέπτυξε τίς προτά­
σεις του στή συνεδρίαση τῆς 2ας Ἀπριλίου 
1981. 

Σκεπτικό 

1 Μέ διάταξη τῆς 12ης Ἰουνίου 1980, ἡ ὁποία περιῆλθε στό Δικαστήριο στις 
27 'Ιουνίου, τό Finanzgericht τοῦ 'Αμβούργου έθεσε, δυνάμει τοῦ ἄρθρου 177 τῆς 
συνθήκης ΕΟΚ, προδικαστικό ερώτημα περί τῆς ἑρμηνείας τοῦ ἄρθρου 95 της 
συνθήκης ΕΟΚ, γιά νά μπορέσει νά προσδιορίσει τίς προϋποθέσεις ὑπό τίς 
όποιες οἱ διατάξεις τοῦ γερμανικοῦ νόμου περί μονοπωλίου οινοπνεύματος, πού 
προβλέπουν τήν εφαρμογή μειωμένων φορολογικῶν συντελεστῶν σέ ὁρισμένες 
κατηγορίες προϊόντων, πρέπει νά επεκταθοῦν καί σέ ὁρισμένα οινοπνευματώδη 
καταγωγής άλλων Κρατών μελών. 
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2 'Από τήν παραπεμπτική διάταξη προκύπτει ὅτι ἡ προσφεύγουσα στην κύρια δίκη 
εισήγαγε καί διέθεσε στην κατανάλωση, τό 1973, διάφορες ποσότητες ἐλαφροῦ 
ρουμιοῦ, καταγωγής Γουαδελούπης, καί ὅτι κατέβαλε τόν εξισωτικό φόρο 
μονοπωλίου (Monopolausgleich) μέ τόν κανονικό φορολογικό συντελεστή πού 
ἴσχυε τήν εποχή εκείνη δηλαδή 1 500 DM (γερμανικά μάρκα) ἀνά εκατόλιτρο 
ἀποστάγματος οἴνου. Ή προσφεύγουσα άσκησε προσφυγή κατά τῆς ἀποφάσεως 
τῆς τελωνειακής ἀρχής καί πρόβαλε ὅτι τό εισαγόμενο οινόπνευμα ἀποτέλεσε 
ἀντικείμενο διακρίσεως, ἀντίθετου πρός τό ἄρθρο 95 τῆς συνθήκης, επειδή ὁρι­
σμένες κατηγορίες εγχώριου οινοπνεύματος υπόκεινται σέ ευνοϊκότερο φορολο­
γικό συντελεστή. 

3 Όπως προκύπτει ἀπό τή δικογραφία καί τίς διευκρινίσεις τῆς προσφεύγουσας 
κατά τή διάρκεια τῆς διαδικασίας, δέν ἀμφισβητείται ὅτι ὁ φορολογικός συντε­
λεστής πού εφαρμόσθηκε στην προκειμένη περίπτωση ἀπό τήν τελωνειακή ἀρχή 
ἀντιστοιχεί πράγματι στό γενικό φορολογικό συντελεστή πού εφαρμόζεται στό 
εγχώριο οινόπνευμα. Ή επιχειρηματολογία τῆς προσφεύγουσας στην κύρια δίκη 
στηρίζεται στό γεγονός ὅτι ἡ εθνική νομοθεσία προβλέπει εξαιρέσεις στόν ἐν 
λόγω γενικό φορολογικό συντελεστή υπέρ διαφόρων κατηγοριῶν οινοπνεύματος 
πού παρασκευάζονται ἀπό μικροπαραγωγούς καί οἱ όποιες υπόκεινται σέ μειω­
μένο φορολογικό συντελεστή. Ή προσφεύγουσα διεκδικεί, γιά τά προϊόντα πού 
εισήγαγε, τόν ευνοϊκότερο φορολογικό συντελεστή, στόν όποιο υπόκεινται τά 
εγχώρια ἀποστάγματα φρούτων καί ἀναφέρεται ειδικότερα στό φορολογικό 
καθεστώς πού προβλεπόταν τήν εποχή εκείνη ἀπό τό νόμο γιά οινοπνεύματα 
πού προέρχονται ἀπό ἀποστακτήρια φρουτοπαραγωγικῶν συνεταιρισμών (Obst­
gemeinschaftsbrennereien). Θεωρεί ὅτι χάρη στή συγκέντρωση τῶν ἀτομικών 
δικαιωμάτων ἀποστάξεως στα ἀποστακτήρια αυτά, πρόκειται πράγματι γιά 
βιομηχανικές επιχειρήσεις, πού δύνανται νά συγκριθούν μέ τους παραγωγούς 
ρουμιοῦ. 

4 Στην παραπεμπτική του διάταξη τό Finanzgericht επισημαίνει μία ἀβεβαιότητα 
πού ὀφείλεται σέ πρόσφατη νομολογία τοῦ Bundesfinanzhof, τό όποιο ἔκρινε μέ 
προδικαστική ἀπόφαση τῆς 6ης Νοεμβρίου 1979, πού εκδόθηκε ἐπί άλλης ὑποθέ­
σεως στην ὁποία διάδικος ήταν ἡ 'ίδια προσφεύγουσα, ὅτι ἡ ἀπαγόρευση τῆς 
φορολογικής διακρίσεως, σύμφωνα μέ τό ἄρθρο 95 τῆς συνθήκης ΕΟΚ, εφαρμό­
ζεται μόνο στά ἀλλοδαπά προϊόντα, τά όποια πληρούν τίς 'ίδιες συνθήκες 
παραγωγής μέ τά ευνοούμενα εγχώρια προϊόντα. Πρέπει νά σημειωθεί ὅτι ἡ ἐν 
λόγω προδικαστική ἀπόφαση επικυρώθηκε στίς 16 'Ιουλίου 1980 μέ ἀπόφαση 
τοῦ Bundesfinanzhof, ὅπως προκύπτει ἀπό έγγραφο πού κατέθεσε ἡ προσφεύ­
γουσα κατά τή διαδικασία. 

5 Τό Finanzgericht εκφράζει περαιτέρω ἀμφιβολίες ἐπί τοῦ ἄν ἡ εφαρμογή κρι­
τηρίου πού στηρίζεται στό ὁμοειδές τῶν συνθηκών παραγωγής, συμβιβάζεται μέ 
τό σύστημα τοῦ ἄρθρου 95, τό όποιο ἀναφέρεται στό ὁμοειδές τῶν εμπορευ­
μάτων καί ὄχι στίς συνθήκες ὑπό τίς όποιες παράχθηκαν. Οἱ συνθήκες αυτές 
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περιλαμβάνουν, πράγματι, μεγάλη ποικιλία φυσικών, οικονομικών καί κοινω­
νικών παραγόντων, πού ἄν ληφθούν υπόψη θά μποροῦσαν νά καταστήσουν 
ἀνενεργό σέ μεγάλο βαθμό τόν κανόνα τοῦ ἄρθρου 95 περί μη εισαγωγῆς διακρί­
σεων. Τό μόνο κριτήριο διαφοροποιήσεως πού έχει γίνει δεκτό μέχρι σήμερα 
ἀπό τή νομολογία τοῦ Δικαστηρίου εἶναι τό κριτήριο τῶν παραχθεισῶν 
ποσοτήτων (ἀπόφαση τῆς 22ας 'Ιουνίου 1976, Bobie, 127/77, Slg. 1976, σ. 1079) μέ 
τέτοιο τρόπο ώστε ἡ εφαρμογή φορολογικών ελαφρύνσεων νά μή δύναται νά 
εξαρτηθεί παρά μόνον ἀπό τήν ποσότητα πού παράγει κάθε επιχείρηση καί ὄχι 
ἀπό άλλες προϋποθέσεις. 

6 'Ενόψει αυτής τῆς ἀβεβαιότητας τό Finanzgericht διατύπωσε τό ἀκόλουθο ερώ­
τημα: 

«Τά εδάφια 1 καί 2 τοῦ ἄρθρου 95 τῆς συνθήκης ΕΟΚ πρέπει νά ερμηνευθούν 
ὑπό τήν έννοια ὅτι εφαρμόζονται μόνον ὅταν οἱ συνθήκες παραγωγής εθνικών 
προϊόντων ὁμοειδών (εδάφιο 1) ἡ κατ' άλλο τρόπο ανταγωνιστικών (εδάφιο 2) 
είναι παρόμοιες μέ εκείνες τῶν εισαγόμενων προϊόντων ἡ μόνο ὁ ὁμοειδής 
χαρακτήρας τοῦ προϊόντος ἡ ἡ κατάσταση τοῦ ἀνταγωνισμοῦ εἶναι καθορι­
στική, ἤ ἡ επέκταση καί στά εισαγόμενα προϊόντα τῶν φορολογικών πλεονεκτη­
μάτων πού ισχύουν γιά τά εθνικά προϊόντα δύναται νά συναρτάται ἀπό τίς 
ποσότητες πού παράγονται ἀπό κάθε παραγωγική εγκατάσταση, νοούμενη ὡς 
νομική ἡ οἰκονομική μονάδα;» 

7 Τά προβλήματα πού έθεσε κατ' αυτό τόν τρόπο τό εθνικό δικαστήριο έχουν 
λυθεῖ, κατά μεγάλο μέρος, σέ υπόθεση, ἡ ὁποία ήταν εκκρεμής ενώπιον τοῦ 
Δικαστηρίου ὅταν τό Finanzgericht υπέβαλε τήν αἴτηση του περί εκδόσεως προ­
δικαστικής ἀποφάσεως, στην ὁποία έξάλλου ἀναφέρθηκε καί ἐπί τῆς ὁποίας 
εκδόθηκε ἡ ἀπόφαση τῆς 30ής 'Οκτωβρίου 1980 (Schneider-Import κατά Haupt­
zollamt Mainz, 26/80). 

8 Κατά τήν πάγια νομολογία τοῦ Δικαστηρίου πού μνημονεύεται στην ἀνωτέρω 
ἀπόφαση στην παρούσα κατάσταση τοῦ κοινοτικοῦ δικαίου δέν ἀπαγορεύεται 
στά Κράτη μέλη νά χορηγοῦν φορολογικά πλεονεκτήματα, ὑπό μορφή ἀπαλ­
λαγών ἡ μειώσεων τῶν φόρων ἐπί ὁρισμένων εἰδῶν οινοπνευμάτων ἡ κατηγο­
ριών παραγωγών. Κατά τό άρθρο, ὁμως, 95 τέτοια πλεονεκτήματα πρέπει νά 
επεκτείνονται χωρίς διάκριση καί στά εισαγόμενα προϊόντα πού ἀνταποκρί­
νονται στίς 'ίδιες συνθήκες παραγωγής, ὅπως καί τά ευνοούμενα εθνικά 
προϊόντα. 
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9 Δέν πρέπει πάντως νά λησμονείται ὅτι ἡ εφαρμογή τῶν κριτηρίων τοῦ ἄρθρου 95 
εγείρει ἐν προκειμένω ιδιαίτερες δυσκολίες λόγω, ἀφενός τοῦ γεγονότος ὅτι ή 
χορήγηση ὁρισμένων φορολογικών ἀπαλλαγῶν εἶναι δυνατό νά συνδέεται μέ τίς 
ἑκάστοτε τεχνικές διατυπώσεις πού προσδιορίζονται ἀπό τίς διάφορες εθνικές 
νομοθεσίες ὅσον άφορᾶ τήν παρασκευή καί φορολογία τοῦ οινοπνεύματος καί 
ἀφετέρου λόγω τῶν φυσικών δεδομένων τῆς παραγωγής, πού θέτουν ιδιαίτερα 
προβλήματα, ὅταν πρόκειται, ὅπως στή συγκεκριμένη περίπτωση, γιά προϊόν 
πού προέρχεται έκτος τῆς εὐρωπαϊκής κλιματολογικής ζώνης. 

10 Ἐπί τοῦ σημείου αὐτοῦ εκτίθεται στην ἀπόφαση τῆς 30ής 'Οκτωβρίου 1980 ὅτι 
σχετικά μέ τό ἄρθρο 95, ἀποφασιστική σημασία 'έχει τά εισαγόμενα προϊόντα 
νά δύνανται πράγματι νά ἀπολαύουν τῶν 'ίδιων πλεονεκτημάτων μέ τά δεκτικά 
συγκρίσεως εθνικά προϊόντα, ἀκόμα καί ἄν δέν πληροῦνται οἱ τεχνικές ή 
νομικές προϋποθέσεις στίς όποιες υπόκεινται ἐκεῖνα τά εθνικά προϊόντα 
πού ἀπολαύουν συγκεκριμένου φορολογικοῦ πλεονεκτήματος. Ὅπως δίκαια 
παρατήρησε τό εθνικό δικαστήριο, θά ήταν ἀντίθετο πρός τήν επιταγή τῆς πραγ­
ματικής ἴσης μεταχειρίσεως τῶν προϊόντων, ἐθνικών καί εισαγόμενων, νά 
τίθενται, για τά εισαγόμενα προϊόντα πού ἀνταποκρίνονται στό προβλεπόμενο 
ἀπό τήν ἐθνική νομοθεσία ποσοτικό κριτήριο, περαιτέρω προϋποθέσεις σχετικά 
μέ τίς συνθήκες παραγωγής, τίς όποιες δέν εἶναι δυνατό, λόγω τῶν φυσικῶν ή 
νομοθετικών προϋποθέσεων, νά πληροί τό προϊόν πού προέρχεται ἀπό άλλο 
Κράτος μέλος. 

11 Ή εκτίμηση τῶν πραγματικών ζητημάτων πού εἶναι δυνατό νά εγείρει ἡ εφαρ­
μογή ἐπί τῶν εἰσαγόμενων προϊόντων τῶν κριτηρίων, τά όποια διέπουν τή 
χορήγηση φορολογικών πλεονεκτημάτων σέ ὁρισμένα προϊόντα ἡ ὁρισμένες 
εθνικές παραγωγές, καθώς καί ἡ επιλογή τῶν κατάλληλων κριτηρίων συγκρί­
σεως ἀπόκειται στόν εθνικό δικαστή. 

12 Πρέπει πάντως νά παρατηρηθεί στό σημείο αὐτό, σχετικά μέ τίς ἀπόψεις πού 
ἀνέπτυξε ἡ προσφεύγουσα, ὅτι ναί μέν τό άρθρο 95 ἀπαιτεί νά ἀπολαύει τό 
εισαγόμενο προϊόν πράγματι τῆς 'ίδιας φορολογικῆς μεταχειρίσεως, ὅπως ἕνα 
ὁμοειδές εθνικό προϊόν, πλην ὅμως τό κοινοτικό δίκαιο δέν υποχρεώνει τά 
Κράτη μέλη νά ἀντιμετωπίζουν τά εισαγόμενα προϊόντα κατά τρόπο ευνοϊκό­
τερο ἀπό τήν 'ίδια τήν εθνική τους παραγωγή. 'Ιδίως, ἡ συνθήκη δέν υποχρεώνει 
τά Κράτη μέλη νά χορηγοῦν φορολογικά πλεονεκτήματα σέ εισαγόμενα ἀπο­
στάγματα, πού προέρχονται ἀπό παραγωγικές μονάδες, οἱ όποιες δέν πληροῦν 
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τά εἰδικά ποσοτικά κριτήρια γιά την παροχή φορολογικής ἀπαλλαγής ἡ μειω­
μένου φορολογικοῦ συντελεστή στά ομοειδή εθνικά προϊόντα. 

13 Στό εθνικό δικαστήριο ἀπόκειται νά εξετάσει, ὑπό τό φως τῶν ἀνωτέρω σκέ­
ψεων, τήν επιχειρηματολογία πού ἀνέπτυξε ἡ προσφεύγουσα σχετικά μέ τά ἀπο¬ 
στακτήρια φρουτοπαραγωγικῶν συνεταιρισμών καί ειδικότερα τά ποσοτικά 
ὅρια ἀπό τά όποια εξαρτιόνταν οἱ ευνοϊκοί φορολογικοί συντελεστές, πού 
ἴσχυαν κατά τήν κρίσιμη εποχή γιά τό οινόπνευμα πού παραγόταν σέ τέτοιες 
επιχειρήσεις, σέ σύγκριση μέ τήν παραγωγική ικανότητα τῶν επιχειρήσεων ἀπό 
τίς όποιες προέρχεται τό ρούμι πού εισήγαγε ἡ προσφεύγουσα. 

1 4 Ἑπομένως στό ερώτημα πού τέθηκε ἁρμόζει ἡ ἀπάντηση ὅτι τό άρθρο 95 της 
συνθήκης ΕΟΚ πρέπει νά ἑρμηνεύεται ὑπό τήν έννοια ὅτι τά φορολογικά πλεο­
νεκτήματα πού χορηγούνται, δυνάμει τῆς νομοθεσίας ἑνός Κράτους μέλους, σέ 
ὁρισμένα οινοπνευματώδη προϊόντα επεκτείνονται καί στά προϊόντα άλλων 
Κρατών μελῶν, τά όποια πληρούν τόσο τό κριτήριο τοῦ ὁμοειδούς πού ἀποτελεί 
τή βάση τοῦ ἄρθρου 95, ὅσο καί τίς προϋποθέσεις ἀπό τίς όποιες ἡ ἐθνική νομο­
θεσία ἐξαρτᾶ τήν παροχή τοῦ ἐν λόγω φορολογικού πλεονεκτήματος. 

15 Όταν τό φορολογικό πλεονέκτημα πού παρέχεται στά εθνικά προϊόντα εξαρ­
τάται ἀπό τίς παραγόμενες σέ κάθε παραγωγική επιχείρηση ποσότητες, τό 'ίδιο 
πλεονέκτημα πρέπει νά παρέχεται καί στά προϊόντα πού προέρχονται ἀπό 
παραγωγικές μονάδες, οἱ όποιες βρίσκονται σέ άλλα Κράτη μέλη καί ἀνταποκρί­
νονται στά ἴδια ποσοτικά κριτήρια. Ἐφόσον πληρούται ἡ προϋπόθεση αυτή, ἕνα 
Κράτος μέλος δέ δύναται νά ἀρνηθεί τό ἐν λόγω φορολογικό πλεονέκτημα, επι­
καλούμενο πρόσθετες προϋποθέσεις πού πηγάζουν ἀπό τή νομοθεσία του καί τίς 
ὁποίες δέν εἶναι σέ θέση νά εκπληρώσει ἡ παραγωγική μονάδα πού βρίσκεται σέ 
ὅνα άλλο Κράτος μέλος, λόγω τῆς γεωγραφικής τῆς θέσεως ἡ τῆς νομοθεσίας 
περί παραγωγής οινοπνεύματος πού ισχύει στό κράτος αυτό. 

'Επί τῶν δικαστικών εξόδων 

16 Τά έξοδα στά όποια υποβλήθηκαν ἡ κυβέρνηση τῆς 'Ομοσπονδιακής Δημοκρα­
τίας τῆς Γερμανίας καί ἡ 'Επιτροπή τῶν Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, οἱ όποιες ὑπέ­
βαλαν παρατηρήσεις στό Δικαστήριο, δέν ἀποδίδονται. Δεδομένου ὅτι ή 
παρούσα διαδικασία έχει ὡς πρός τους διαδίκους τῆς κύριας δίκης τό χαρα­
κτήρα παρεμπίπτοντος πού ἀνέκυψε ενώπιον τοῦ ἐθνικοῦ δικαστηρίου, σ' αυτό 
εναπόκειται νά ἀποφανθεί ἐπί τῶν δικαστικών εξόδων. 
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Διά ταῦτα 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ (δεύτερο τμῆμα) 

κρίνοντας ἐπί τοῦ ερωτήματος πού τοῦ υπέβαλε, μέ διάταξη τῆς 12ης 'Ιουνίου 
1980, τό Finanzgericht τοῦ 'Αμβούργου, ἀποφαίνεται ὅτι: 

1) Τό άρθρο 95 τῆς συνθήκης ΕΟΚ πρέπει νά ερμηνεύεται ὑπό τήν έννοια 
ὅτι τα φορολογικά πλεονεκτήματα πού χορηγοῦνται, δυνάμει τῆς νομοθε­
σίας ενός Κράτους μέλους, σέ ὁρισμένα οινοπνευματώδη προϊόντα επεκτεί­
νονται καί στά προϊόντα άλλων Κρατῶν μελών τά όποια πληροῦν τόσο τό 
κριτήριο τοῦ ὁμοειδοῦς πού ἀποτελεί τή βάση τοῦ ἄρθρου 95 ὅσο καί τίς 
προϋποθέσεις ἀπό τίς όποιες ἡ εθνική νομοθεσία ἐξαρτᾶ τήν παροχή τοῦ 
ἐν λόγω φορολογικοῦ πλεονεκτήματος. 

2) Ὅταν τό φορολογικό πλεονέκτημα πού παρέχεται στά εθνικά προϊόντα 
εξαρτᾶται ἀπό τίς παραγόμενες σέ κάθε παραγωγική επιχείρηση 
ποσότητες, τό ἴδιο πλεονέκτημα πρέπει νά παρέχεται καί στά προϊόντα πού 
προέρχονται ἀπό παραγωγικές μονάδες, οἱ όποιες βρίσκονται σέ άλλα 
Κράτη μέλη, καί ἀνταποκρίνονται στά ἴδια ποσοτικά κριτήρια. Ἐφόσον 
πληροῦται ἡ προϋπόθεση αυτή, ἕνα Κράτος μέλος δέ δύναται νά ἀρνηθεί 
τό ἐν λόγω φορολογικό πλεονέκτημα, επικαλούμενο πρόσθετες προϋποθέ­
σεις πού πηγάζουν ἀπό τή νομοθεσία του, καί τίς όποιες, δέν εἶναι σέ 
θέση νά ἐκπληρώσει ἡ παραγωγική μονάδα πού βρίσκεται σέ άλλο 
Κράτος μέλος λόγω τῆς γεωγραφικής τῆς θέσεως ἡ τῆς νομοθεσίας περί 
παραγωγής οινοπνεύματος πού ισχύει στό κράτος αυτό. 

Pescatore Touffait Due 

Δημοσιεύθηκε σέ δημόσια συνεδρίαση στό Λουξεμβοῦργο στίς 7 Μαΐου 1981. 

Ὁ γραμματεύς 

Η. Α. Rühi 
Ό πρόεδρος τοῦ δευτέρου τμήματος 

Ρ. Pescatore 
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